PAGE  
4

Исследовательская работа 

группы учеников 11-а ГОУ СОШ №506
с углубленным изучением экономики
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П Л А Н

1. История дипломатических отношений Англии и России.

2. Русские слова в английском языке.

                  3. Английские слова в русском языке.
· The first documentarily set acquaintance of England with Russia happened at the beginning of XI age, when the sons of saxon king Edmund found refuge at the court of Yaroslava Wise. And hardly later, in 1075, the first and last dynastic marriage took a place between an anglosaxon and Rurikovichami: daughter of anglosaxon king Harold the II princess Gita became one of wives of the Kievan prince Vladimir Monomakha. . Possibly, exactly it - history did not leave exact information – it was a mother  of future founder of Moscow Yuri Dolgorukogo. And at that rate by appearance of our first capital we in a large measure are under an obligation England. As, however, and second. After almost seven ages due to the location of niece Peter Great Ann Ioannovny to Baltic air and prompt England, to not wishing to abandon the rich Russian market and new north port, the capital, moving it was to Moscow, returned on Baltic, and saint Petersburg in the future was able deservingly to meet the anniversaries.

· Auction-diplomatic connections between the states were established a generally by chance. In 1553 the English expedition, searching a north-eastern way to India, suffered a ship-wreck and appeared ashore the White sea, where pomory found out it. Privetili, showed kindness toward, and after a while guests arrived to Moscow, where the no less hospitable met them the young Russian tsar Ivan Vasiliy. Very soon he became the first anglophile on the Russian throne, in every way approaching the English merchants to the court calculating on a military-political union with England for a fight against next-door neighbours. In spite of the reserved mode of residence of envoys of the Britannic crown in hospitable, but suspicious Russia (tsars and in XVI age on the unauthorized contacts of citizens were stopped a root with foreigners), trade between countries began to develop very successfully. In 1570 Ivan IV concluded with the queen of Britain the first political agreement about the mutual grant of refuge monarchs. As a gesture of good will Elisabeth I even invited Threatening to England, but he was not able to take advantage of courtesy "", because was busy at major business - suppression of internal opposition. And clumsy extra-mural caring for of  Ivan IV after a queen perceived in London ambiguously. It is possible to suppose that on Elisabeth the I, asking in marriage made the unbest impression, and in world history it entered with a nickname Virgin (such reputation, however, did not interfere with it to have lovers).

· However, further signing of document about free migration of monarchs creation of political union did not go. But contacts developed with Russia. By confirmation to that are numerous diplomatic and other gifts, kept in Kremlin.

· Precious tableware, fabrics, shooting-iron, prevailed among purchases and presents. It is possible especially to select works of silver the plastic arts are figures of ounces, executed in 1600, and also two pair of unique jugs, Tyudorov descended from the English royal treasure-house. They were purchased in Archangelsk specially for a sovereign treasury in 1629 by the English commercial agent.

· - Scientific contacts activated in the period of cooling of official diplomatic and decline of activity of auction relations: scientists, geographies engaged in a study, arrived to Moscow, flora, fauna, Russian. Traditionally the English physicians, watch-makers and gunsmiths, worked at the Moscow court. Information about it is fixed in an office work document and memoirs of foreigners-contemporaries. Quite a bit officers - citizens of the English crown carried service in Military powers of the Russian state.

· - Gifts to the English monarchs from the Moscow sovereigns in obedience to the historical documents of the second half of XVI age included before all of fur, precious east fabrics, huntings birds and rare animals. Tsar's parcels of  with royal on a cost, that was required on the rules of medieval diplomatic protocol, however on composition they are different. So, for example, to Moscow as gifts from London chinks and medals acted with the image of queen Elisabeth, wares of high-professional masters of different specialties, valued in Moscow.  Gifts formed on financial basis: the gifts of foreign monarchs were estimated, and return parcels were sent in accordance with the estimation of sent.

·      In 1698 to London with a private visit a tsar Peter arrived from Holland. He left about itself the dual impression. From one side, England with a delight looked after aspiring of sovereign to sciences and handicrafts, and from other - grumbling was caused by the disorderly conduct of disposition and causeless changing of mood of future emperor, dreaming about Russian power on Baltic. Less all Peter was occupied by questions "strategic partners" with the West. An emperor offered an idea even, that "we need a few ten of years, and then we can turn to it zadom". Not surprising, that as a result of execution of this changes Peter Russia from the beginning of XVIII age stuck in the bog of conflicts with misty Albion.

· Countries were on verge of war to the accession on the Russian throne of Kurlyanskaya duchess Anna Ioanovna. To this time tsar's court moved from the banks of Neva back onto Moscow-river, not seeing in " there are no prospects in Europe". An empress recovered geographical justice. But the short period of improvement of relations was replaced the train of contradictions of England with Ekaterina II in the question of colonial policy in America and sharply torn off in the epoch of Paul I, when England occupied Malta. Local knight's order declared the Russian emperor the great master's degree, and Paul seriously prepared to the fight with Great Britain in Mediterranean. Only murder of tsar allowed to avoid the military collision of Russia and Britain.

· However sadly it sounds, but during 450 years of official relations of Britain and Russia our countries quarreled much more frequent, than found causes for a collaboration. Strong reasons were not rarer than once in one hundred years in Russia and England revealed for the break of relations. Now and then powers however united on soil of general hatred to the enemies (to revolutionary France at the end of XVIII age and twice in the XX century - to Germany), but these unions were, alas, shortlived, and about effective strategic partnership it is impossible it was to dream yet some ten years ago.

· Dynastic connections were not able to improve relations in XIX age even between the Britannic      

· Dynasty Gannoveri  and house of Romanovykh. In spite of the fact that Alexander III and Nick II were the nearest relatives of the Britannic monarchs, the English clubs appeared in the capitals of Russia, and family of the last Russian emperor members between itself communicated in English, anglophobe moods in Russian society flowered a magnificent color. Enmity attained culmination in the years of Crimean war. Wicked personification long before Chemberlena, which all of RSFSR wrote the known answer, at tsarizme prime minister of Great Britain Palmerston was considered.

· Knowing the hidden motive of not simple mutual relations between Russia and England high-level to 1917 year, easily to understand reason on the face of it strange refuse of George V and chapters of cabinet Lloyda of George to grant political asylum family of Nick Romanova after February revolution (by the way, holding two jobs the Russian tsar was the admiral of the Britannic fleet). The same London violated forgotten, but, seems, by nobody the not abolished Russian-Britannic agreement, prisoner yet by Ivan Threatening with Elisabeth I.

· It can show oneself that the image of distant neighbour does for this episode. Meantime for Nick the II next English lesson became a surprise scarcely. As early as time of tour on Europe in 1896 of Nick with his reputation 
· "Svobod" on recommendation of government Britain able to accept only with a private visit and only in the scotch residence of queen of Viktorii. So today, morally, in the Buckingham palace scarcely it will become cold someone or hot from that Romanovykh in Russia, possibly, rehabilitate. In any event their unrehabilitation influenced neither on a decision about the journey of the English queen Elisabeth II to Russia in 1994 nor on the return visit of Vladimir Putin to Britain last week.

· Visit which despite the load of centuries-old rivalry of the states and " dialogov" between their leaders will continue the strategic partnership set at the beginning of XXI age between Great Britain and Russia.

· New Way to India 
· Great geographical openings of end XV - the first half of XVI vv., when the ships of  Kolumba attained America, and Vasko and Din, rounding Africa, specified Europeans a new way to India, countless enriched Spain and Portugal. Envying the incomes of discoverers, England was directed on the searches of other ways to India. One of the most popular directions of searches was become by marine, so-called " put'" - round the Scandinavian Peninsula southward and southeast, seriously estimated the geographers of the XVI century as a faithful road to India and China. If they knew only, what extensive it was, probably, the English squadron at the head with Hugo Uillobi would not leave on May, 11, 1553 in a reconnaissance trip on searches   "north way ". 

· Three English ships  rounded the north banks of Scandinavia. Soon a cruel storm sent flying ships. Two first from them wandered on a wild sea during one and a half months and, eventually, got up on wintering. However acquainted England was with the terms of arctic the winter. In a year locals found out two ships, being anchored in a harbour in the mouth of the river of Arziny. Ships were in a complete order, but crews them were dead... None survived of brave sea-folk.
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· The third ship was managed by main helmsman (on modern concepts is a navigator) Richard Chenslor. At the end of August, 1553 a gale took away his ship to the banks to this pore of unknown to England " barbarian kingdom " - to Moscow. Chenslor, putting a bold laugh on, was named the ambassador of English king Edward VI, entered into negotiations with local authorities and obtained meeting with the Russian tsar.

· In the first years of the Russian-English acquaintance an exchange happened by embassies, and between both states the most warm, friendly relations were set. In London was founded               "Moscow company", dealing with Russia and growing reach year from a year. Ivan, Threatening was so gracious to England, that own citizens named him "English tsar".

· I howl played a role and that among office workers "Moscow company" was a few swindlers, which, operating allegedly on behalf of this enterprise, provorachivali very doubtful financial operations in Russia. By him under to become a fact at the Russian prikaznye people (officials), not losing a case under one or another pretext to start a hand in the pocket of the English merchants... As a result mutual calculations of sovereign treasury and            "kaznu" appeared so equal, that it is impossible it was to define neither right and guilty nor debtors and creditors. 

· A conflict reached to that in 1570 Ivan IV in great anger wrote Elisabeth I very sharp message in which declared: "...All of our deeds which to this day we gave about auction businesses, we from now on for deeds does not consider!"  Thus "Moscow company" was deprived all of privileges in Russia.

· In time, however, in spite of numerous frictions between Russians and England, sides came to reconciliation, and part of privileges to the English merchants was returned. Boris Godunov also rendered them a protection, and one of England - Jerome Gorseya - even did the trusted person. But those favors and privileges which obtained "Moscow company" from Ivan IV in the first years of the existence, it already lost forever. Position of England in Russia of end XVI - the first half of XVII vv. differed little what from position of all of other Europeans.
·                Mutual relations between Russia and England  in ordinary life.
· A lot of traditions and customs, was brought to the Russian mode from England.

· At Ekaterina II noticeable influence on

· The Russian culture was rendered by English literature. And although by a serious obstacle for an acquaintance with it in an original there was still weak

· distribution of English in Russia (even empress, judging to on the books of its libraries, where editions were only on the German, Russian and

· French languages, apparently, did not own English), nevertheless, all

· more frequent the translations of English editions began to appear from the French and

· German languages.

· In which measure did the Britannic influencing tell on cultural life of Russia in the rule of empress Ekaterina II? We will notice that yet to its entry on the throne of relation between England and Russia improved notedly, in a great deal to due to a conclusion in 1734 auction and in 1741 defensive agreements.

· But there were and bad sides in an exchange by experience between Russia and England

· To Russia taverns were opened for drinking of hard alcoholic liquors,

· while to brew beer or the home-distilled vodka in the houses it was categorically forbidden to the peasants. Enlightened England scarcely could become a deserving

· example for an imitation in a fight for sobriety. Modern researcher A.M. Panchenko underlined that at the beginning of XVIII v. in England drank and old, and youths, thus, than higher there was dignity, the drank more persons Almost all of royal family members drank without a measure. In one only London 17 thousands of beerhouses were counted in a that pore.

Заимствование русских слов английским языком 

В английском языке 70 % словарного состава – это лексические единицы, заимствованные приблизительно из 50 языков мира.

    Историю взаимодействия русского языка с английским можно разделить на пять периодов.

              Первый период ( ХIV век – первая половина XVI века )

   К ранним заимствованиям из русского языка относится слово sable ( соболь ).В период 

XII - XIII  веков, как известно мех соболя занимал большое место как продукт обмена, выполняя функцию денежной единицы . В  английских словарях это слово зафиксировано уже в XIV веке, причем , помимо значения “соболь “, оно дается также

И в значении “черный“ и “траурное платье “. Этот факт дает основание предполагать, что слово в английском языке существовало длительное время .

            Второй период ( вторая половина XVI – середина XIX в.)

Проникшие в английский язык в тот период слова можно разделить на следующие группы:

1. Наименования связанные с государственным устройством, с наименованиями  

правящих, должностных и подчиненных лиц: tzar, moujik, voivode, knes, boyar,ukase.

2. Обозначения мер веса, расстояний, денежных единиц: verst, pood, rouble, arshin, 

Sagene, copeck, chervonets .

3. Название предметов одежды и продуктов питания, поражавших англичан как 

экзотизмы  : shuba,borsch,mead,shashlik,vodka,bliny,kvass,morse,calash,kissel,nastoika,oladyi,

okroshka.

4. Бытовые слова  : izba, telega,  balalaika, samovar, troika, peach, bayan, kibitka, makhorka.

          5 . Haзвание  природных особенностей России и некоторых животных:    steppe,

                  taiga , suslik, tundra .

6.Религиозные наименования : molitva, obednja/

Возникал как бы набор особых предметов, наиболее известных и символизирующих русский быт самих русских в представлении малоосведомленных англичан.
             Третий период ( 60-е года XIX века – 1917 ).

В XIX  веке сростом народно-демократического освободительного движения в России в английском языке появляются слова, отражающие это общественнополитическое движение. Например слово narodnik, decembrist.                                                                                                               

      Благодаря переводу романа великого русского писателя Тургенева “ Отцы и дети” в английский язык проникло слово nihilist , которое означает отрицание .

     Русские заимствования, проникшие в английский язык до Октябрьской революции в основном обозначают понятия, характерные для государственного устройства, быта  и природных особенностей России .

           Четвертый период – Советская эпоха ( 1917-1986)

Изменения, вызванные Октябрьской Революцией в различных сферах жизни России, отразились и на словарном составе русского языка, что в свою очередь, не могло не оказать влияние на все языки мира, в том числе и на английский.

Сразу же после перехода власти в руки Советов появились слова советизмы: bolshevik, komsomol, udarnik .

           Пятый период – Постсоветский ( с 1986)

Первым русским заимствованием нового времени является слово гласность. С 1987 г. в английский язык вошло слово перестройка, причем оно нередко толкуется как реконструкция экономики и передается словом  restructuring  или словосочетанием

Economic reform.
Английские слова в русском языке

        Выделить английские слова в русском языке бывает трудно, поскольку обычно неизвестно, пришло слово из английского или попало в оба языка из латыни или какого-нибудь другого языка. Поэтому с уверенностью можно говорить только о словах, попавших в русских язык сравнительно недавно. Футбол пришел к нам из Англии со всей своей терминологией. То же можно сказать о боксерской и хоккейной терминологии.

       За последние несколько лет русский язык буквально наводнило огромное количество новых английских слов – таких как дилер, киллер, брокер маркетинг и т.п. Жизнь в России быстро меняется, возникают новые экономические отношения -рыночная экономика . Для описания новых понятиях потребовались новые слова, и они пришли из английского. Внедрению английских слов способствует также широкое применение компьютеров, поскольку вся терминология в этой области – английская.

       Интересен и тот факт, что даже, казалось бы, исконно русские слова не являются русскими по происхождению, а были  косвенно заимствованы из английского языка. Например, английское слово hooligan (хулиган). Из-за не вполне достойного поведения одной ирландской семьи, жившей в Лондоне, их фамилия пришло в другие языки. Русское слово “ аврал” произошло от английской команды over all – все наверх. Слово “ палисадник”,  так же как английское “palisade” происходят от латинского корня  palus – кол, палка.

      В русском языке появились такие слова как 

       Consensus – согласие, общее решение

       Dissident   - диссидент, инакомыслящий

       Effective -   эффективный, действенный

       Image – имидж, образ

        Information  - информация, сведения 

        Legal -  легальный, законный

       List -  лист, список

       Local – локальный, местный

       Message – месидж, сообщение, послание

       Private – приватный , частный

       Summit – саммит, встреча на высшем уровне

       User – юзер, пользователь

Русский язык испытывал влияние английского язык на речи молодежи например в начале 70-х годов. Появились слова “шузы,” бестовый”,”трузера”,”баксы”,”гумма”,”культовый”.Здесь мы сталкиваемся  с трансформацией англоязычных слов согласно традициям русского языка.

  В настоящее время русский язык испытывает достаточно сильное влияние иностранных языков, в частности английского. Причинами этого являются расширение международных контактов, использование сети Интернет и растущая эспансия западных культур .

Влияние языков очевидна , посредствам культурных, экономических и других связях. 

Трудно говорить о положительных и отрицательных сторонах этого процесса. Но факт остается на лицо . И это неоспоримый факт .
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